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AB200

Caratteristiche tecniche

- Funzione uno spruzzo: pioggia

- Cromoterapia (RGB) 7 colori (2 strisce di illuminazione a LED
- Raccordo tubo flessibile 2’

- Portata; 19 It/min (5 galloni/min.) a 45 psi/3 bar

- Finitura: acciaio inox lucido

Specifications

- One spray fonction: rain

- Chromatherap, RGB 7 colors, 2 strips LED lighting
- 1/2” hose connection

- Flow rate: 19 I/min (5GPM) at 45psi/ 3 bars

- Finish: polished stainless steel

esempio di configurazione
configuration sample only
exemple de configuration
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Fiche technique
- Fonction pulvérisation: pluie
- Chromothérapie RGB 7 couleurs, 2 rangées de LED
- Raccord flexible 1/2” Soffione doccia
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- Finition: acier inoxydable poli sl ol
Slyaal
33, tanls Jee -
" ALS alea” il c15ua] (e cpbaa s 1l 7 (RGB) OlsIL gkl -
oL 3/ e Lass KK sl 45 Laay 4860 Gslla 5- 19 I/min;éull &5 -
Jsias T ¥ 3958 icnbaaall -
[56]
[600]
. PY striscia di illuminazione a LED
ﬁ strip LED lighting PN
. Y rangée de LED E
I e ] Ly i
°°u° °°°°n°o°°°°° 2: °°:°o°°°°u °°°° T T T T _
o: :: noeooo: :c°n°D° °°°o ooo [300] J &
=) =,
Ye) s 0 °° oo oo o oo o
=, ° ®
[579]
J|< o |
[ ]
vista dall’alto vista frontale vista laterale
top view front view side view
vue du haut vue frontale vue latérale
Sle¥ e aguiie ale¥ e agiia ol st

all’interno della confezione
inside the box
élements livrés

‘SJJ.U.A." JA'J

Telaio di montaggio
Mounting frame
Structure de montage
RSN

& @

Raccordo tubo flessibile allentato (1/2 “x 1/2") x 1
Lunghezza: 12’

Loose hose connection (1/2” x 1/2°) x 1
Length: 12

Raccord flexible (1/2" x 1/2") x 1

Longueur: 12’
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Praticare un foro nel soffitto per installare il telaio di montaggio.
Dimensioni foro: 575mm x 425mm

NOTA: intercapedine soffitto / contro soffitto

almeno 100 mm (4" min.)

Cut the ceiling to install the mounting frame.
Cutting hole size: 575mm x 425mm

NOTE: cavity ceiling / false ceiling

at least 100 mm (4 “min.)

Découper le plafond en vue de l'installation de la structure
de montage.

Dimension ouverture: 575 mm x 425 mm

REMARQUE: cavité du plafond / faux plafond

au moins 100 mm (4 “min.)
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Fissare i 4 tasselli stringa con le viti in dotazione.
Distanza: 300mm x 312mm

Locate the string hanger with as shown and secure them with
the supplied screws.
Distance: 300mm x 312mm

Positionner la tige de suspension comme indiqué et fixer le
tout au moyen des vis fournies.
Distance: 300 mm x 312 mm
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Fissare il pendente a stringa alla calotta
Fasten string hanger to the cap
Fixer la tige de suspension au capuchon
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Regolare la lunghezza della stringa
Adjust the lengths of string

Ajuster la longueur de la suspension

Fissare il telaio al soffitto e tirare la corda
finché il telaio di montaggio non sara a filo
con il soffitto finito

Attach the frame to the ceiling and pull on
the string to make the mounting frame fall

baall Jsbo maa flush with the finished ceiling

Fixer la structure au plafond et tirer sur la
suspension pour dégager la structure de
montage du plafond fini
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Appendere il soffione al telaio.
Si tratta di una soluzione molto pratica per l'installazione dei
tubi flessibili e dei cavi, nonché per la manutenzione

Hang the showerhead to the frame.
This is very convenient for installation of the hoses and wire
as well as servicing

Suspendre la pommeaux a la structure.
Ce systeme est trés pratique pour l'installation des flexibles
et des fils ainsi que pour I'entretien
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Collegare il tubo flessibile di alimentazione dell'acqua al
soffione e collegare I'energia a un’alimentazione standard
da 220V.

Connect water supply hose to the showerhead and connect
the power to a standard 220V feed.

Raccorder le flexible d’alimentation d’eau & la pommeaux et
brancher le tout a une prise d’alimentation a 220V.
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Fissare il soffione al telaio di montaggio
Put the showerhead to the mounting frame

Placer la pommeaux sur la structure de montage

Sl ) e Ghgall Gl

Assicurare il soffione con le viti in dotazione e introdurre il
coperchio in acrilico nel soffione (rimuovere preventivamente
la pellicola protettiva )

Secure the showerhead with screws supplied and put the
acrylic cover into the showerhead (removing the protective
film before)

Fixer la pommeaux au moyen des vis fournies et placer le
couvercle acrylique dans la pommeaux (retirer la pellicule de
protection au préalable)
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AB400

Caratteristiche tecniche

- Funzione due spruzzi: doppia cascata

- Cromoterapia (RGB) 7 colori, 2 strisce di illuminazione a LED
- Raccordo tubo flessibile 2’

- Portata: 19 It/min (5 galloni/min.) a 45 psi/3 bar

- Finitura: acciaio inox lucido

Specifications

- Two spray fonction: rain, duo-chute

- Chromatherap, RGB 7 colors, 2 strips LED lighting
- 1/2” hose connection

- Flow rate: 19 I/min (5GPM) at 45psi/ 3 bars

- Finish: polished stainless steel

Fiche technique
- Fonction double pulvérisation : pluie, chute duo
- Chromothérapie RGB 7 couleurs, 2 rangées de LED
- Raccord flexible 1/2”
- Débit : 19 I/min (5GPM) a 45 psi / 3 bars
- Finition : acier inoxydable poli
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esempio di configurazione
configuration sample only
exemple de configuration
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Raccordo tubo flessibile allentato (1/2 “x 1/2”) x 2

Structu

Telaio di montaggio
Mounting frame

oSl L]

Lunghezza: 12’

Loose hose connection (1/2” x 1/2°) x 2
Length: 12”

Raccord flexible (1/2" x 1/2") x 2

Longueur: 12’
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Shower head unit o
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Praticare un foro nel soffitto per installare il telaio di montaggio.
Dimensioni foro: 575mm x 425mm

NOTA: intercapedine soffitto / contro soffitto

almeno 100 mm (4" min.)

Cut the ceiling to install the mounting frame.
Cutting hole size: 575mm x 425mm

NOTE: cavity ceiling / false ceiling

at least 100 mm (4 “min.)

Découper le plafond en vue de l'installation de la structure
de montage.

Dimension ouverture: 575 mm x 425 mm

REMARQUE: cavité du plafond / faux plafond

au moins 100 mm (4 “min.)
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Fissare i 4 tasselli stringa con le viti in dotazione.
Distanza: 300mm x 312mm

Locate the string hanger with as shown and secure them with
the supplied screws.
Distance: 300mm x 312mm

Positionner la tige de suspension comme indiqué et fixer le
tout au moyen des vis fournies.
Distance: 300 mm x 312 mm
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Fissare il pendente a stringa alla calotta
Fasten string hanger to the cap

Fixer la tige de suspension au capuchon
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Regolare la lunghezza della stringa
Adjust the lengths of string

Ajuster la longueur de la suspension

Fissare il telaio al soffitto e tirare la corda
finché il telaio di montaggio non sara a filo
con il soffitto finito

Attach the frame to the ceiling and pull on
the string to make the mounting frame fall

baall Jsb maa flush with the finished ceiling

Fixer la structure au plafond et tirer sur la
suspension pour dégager la structure de
montage du plafond fini
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Appendere il soffione al telaio.
Si tratta di una soluzione molto pratica per l'installazione dei
tubi flessibili e dei cavi, nonché per la manutenzione

Hang the showerhead to the frame.
This is very convenient for installation of the hoses and wire
as well as servicing

Suspendre la pommeaux a la structure.
Ce systéme est trés pratique pour l'installation des flexibles
et des fils ainsi que pour I'entretien

oY e isall (ul; Gle
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Fissare il soffione al telaio di montaggio
Put the showerhead to the mounting frame

Placer la pommeaux sur la structure de montage

Sl ) e Ghgall Gl

Collegare il tubo flessibile di alimentazione dell'acqua al
soffione e collegare I'energia a un’alimentazione standard
da 220V.

@ ioggia @) doppia cascata

Connect water supply hose to the showerhead and connect
the power to a standard 220V feed.

@ rain @) duo chute

Raccorder le flexible d’alimentation d’eau a la pommeaux et
brancher le tout a une prise d’alimentation a 220 V.

@ luie @) duo chute

w258 220 HLS Home
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Assicurare il soffione con le viti in dotazione e introdurre il
coperchio in acrilico nel soffione (rimuovere preventivamente
la pellicola protettiva)

Secure the showerhead with screws supplied and put the
acrylic cover into the showerhead (removing the protective
film before)

Fixer la pommeaux au moyen des vis fournies et placer le
couvercle acrylique dans la pommeaux (retirer la pellicule de
protection au préalable)
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AB800

Caratteristiche tecniche

- Funzione quattro spruzzi: pioggia, pioggia intensa,

nebbia, colonna d’acqua.

- Cromoterapia (RGB) 7 colori, 2 strisce di illuminazione a LED

- Raccordo tubo flessibile %"

- Portata: 19 It/min (5 galloni/min.) a 45 psi/3 bar

- Finitura: acciaio inox lucido

NOTA: la funzione nebbia ¢ fredda o calda. Assicurarsi di preselezionare
I'alimentazione d’acqua per la funzione nebbia prima dell'installazione.

Specifications

- Four spray fonction: rain, intense rain, mist, water column.
- Chromatherap, RGB 7 colors, 2 strips LED lighting

- 1/2” hose connection
- Flow rate: 19 I/min (5GPM) at 45psi/ 3 bars
- Finish: polished stainless steel

NOTE: Mist function is either cold or hot. Ensure of the pre-selection of the | “i
water supply for the mist function before installation.

Fiche technique

- Quatre fonctions pulvérisation: pluie, pluie intense,

esempio di configurazione
configuration sample only
exemple de configuration
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- Finition: acier inoxydable poli Shower head Gl (555
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larrivée d’eau pour la fonction mitigeur avant l'installation. gall Gl
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inside the box
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Telaio di montaggio
Mounting frame
Structure de montage
NS

e

Raccordo tubo flessibile allentato (1/2 “x 1/2") x 4
Lunghezza: 12"

Loose hose connection (1/2” x 1/2°) x 4
Length: 12”

Raccord flexible (1/2" x 1/2") x 4

Longueur: 12"

4 % (Lag 1/2 X Lag 1/2) Gellll Csu¥l dling
5—@3—3 12 ZJ}-IG-”

Soffione doccia
Shower head unit
Téte de douche
ui: j.ﬂ | uu‘l ) IEEN -9

N, 9
\);4 2, X6 % x4
)
Viti Soffitto Viti Fermacavi
Ceiling Screws ~ Screws Wire holder
Vis plafond Vis Support fil
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Coperchio acrilico
Acrylic cover
Couvercle acrylique
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Praticare un foro nel soffitto per installare il telaio di montaggio.
Dimensioni foro: 975 mm x 675 mm

NOTA: intercapedine soffitto / contro soffitto

almeno 100 mm (4” min.)

Cut the ceiling to install the mounting frame.
Cutting hole size: 975 mm x 675 mm
NOTE: cavity ceiling / false ceiling

at least 100 mm (4 “min.)

Découper le plafond en vue de l'installation de la structure
de montage.
Dimension ouverture: 975 mm x 675 mm
REMARQUE: cavité du plafond / faux plafond
au moins 100 mm (4 “min.)
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Fissare i 4 tasselli stringa con le viti in dotazione.
Distanza: 440 mm x 800 mm

Locate the string hanger with as shown and secure them with
the supplied screws.
Distance: 440 mm x 800 mm

Positionner la tige de suspension comme indiqué et fixer le
tout au moyen des vis fournies.
Distance: 440 mm x 800 mm
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ALLINTERNO DEL SOFFITTO
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Fissare il pendente a stringa alla calotta
Fasten string hanger to the cap
Fixer la tige de suspension au capuchon
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Regolare la lunghezza della stringa
Adjust the lengths of string

Ajuster la longueur de la suspension

Fissare il telaio al soffitto e tirare la corda
finché il telaio di montaggio non sara a filo
con il soffitto finito

Attach the frame to the ceiling and pull on
the string to make the mounting frame fall

baall Jsbo maa flush with the finished ceiling

Fixer la structure au plafond et tirer sur la
suspension pour dégager la structure de
montage du plafond fini
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Appendere la soffione al telaio.
Si tratta di una soluzione molto pratica per I'installazione dei
tubi flessibili e dei cavi, nonché per la manutenzione

Hang the showerhead to the frame.
This is very convenient for installation of the hoses and wire
as well as servicing

Suspendre la pommeaux a la structure.
Ce systeme est trés pratique pour l'installation des flexibles
et des fils ainsi que pour l'entretien

oYl e Sagall Gl 3le
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Put the showerhead to the mounting frame

Placer la pommeaux sur la structure de montage

Sl ) e Ghgall Gl

Collegare il tubo flessibile di alimentazione dell’acqua al
soffione e collegare I'energia a un'alimentazione standard
da 220V.

@ Colonna d'acqua
@ Pioggia intensa @ Nebbia

@ Pioggia (centro)

Connect water supply hose to the showerhead and connect
the power to a standard 220V feed.

@ Water column @® Rain (center)

@ Intense rain O Mist

Raccorder le flexible d’alimentation d’eau a la pommeaux et
brancher le tout a une prise d’alimentation a 220V.

@ Colonne d'eau @© Pluie (centre)

@ Pluie intense @ Brume

2ls8 120 Ll Haane
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Assicurare il soffione con le viti in dotazione e introdurre il
coperchio in acrilico nel soffione (rimuovere preventivamente
la pellicola protettiva)

Secure the showerhead with screws supplied and put the
acrylic cover into the showerhead (removing the protective
film before)

Fixer la pommeaux au moyen des vis fournies et placer le
couvercle acrylique dans la pommeaux (retirer la pellicule de
protection au préalable)
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2.4G LED RGB Controller FE (€ @RoHS "ywmny (g)[2]

1509001:2008

COMPLIANT

Main Characteristics

F3 RF RGBRemote Control

Remote Option: RGB

Working Voltage: 3Vdc (Battery CR2032)
Wireless Frequency: 2.4GHz

Working Temperature: -30°C-55°C

Package Size: L150xWa6xH18(mm]
Weight(G.W.): 85g

F4-3A CV Receiver

Input Voltage: 5~24vdc

Max Current Load: 3A < 4CH Max. 12A

Max Output Power: 60W/144W/28BW(5V/12V/24V)
Working Temperature: -30°C~55°C

Package Size: L127xW35xH24(mm]
WeightIG.W.): 60g
F4-5A/F4-CC
F4-5A CV Receiver F4-CC CC Receiver
Input Voltage: 5~24Vdc Input Voltage: 12~48Vdc
Current Load: 5A x 4CH Max. 20A Output Voltage: 3~46Vdc
Max Qutput Power: 100W/240W/480W(5V/12V/24V] Output Current: CC 350/700/1050mAx4CH
Working Temperature: -30°C~55°C Output Power: 1.05W~48.3Wx4CH Max 193.2W
Package Size: L178xW48xH33(mm] Working Temperature: -30°C-55°C
Weight(G.W.): 150g Package Size: L178xW48xH33[mm)
o Weight(G.W.]: 165g
Note: Receiver is sold separately.
Dimensions
40mm 12mm
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Fa Holder F4-5A/F4-CC F4-3A



u Operating Instruction for Remote:

Indicator light

.
¢  On/Off & Mode Key
Brightness-/+

(< Colar-/+ (B ®

r G Red/Green/
s Blue LED Keys

1

The Changing Mode
1. Siatke Red 2. Static Green 3. Static Blue & Static Yellow 5. Static Purple
&. Static Cyan 7, Staic White BRGH jumping 7.7 Calors jumping 10. RGB smaoth
11, 7 Cellors smooth

Match/Clear code between remotes

Match code

A B A 2:h A B

Assuming that B
match up with A,

Short press the
boltom two keys of B
simultanesusly, the
indicatar light keeps
on after release.

Then press any key
on A in 5 seconds.

When the indicator
light of B turns off,
match successfully.

Clear code:

! i

¢ Press the bottom two keys of B simultaneously :

- a8l labout & seconds] until the indicator light keeps '
‘ i

! A B on, deactivated the matching successtully. '

Match/Clear code between remote and receiver

Match code: Clear code:
i i i
Meth: 1
ethod ! Method 1 :
Step 1. Power on the receiver, and complete step Y e ¢ !
O i ; i : iR s l
TR [ e -~ | Power on and off the receiver continuously for
: / ' Receiver )
3 5 times, If the buzzer long beep and lamps flicker i :
Step 2. Long press () on the remole, the lamps ' twice, deactivate the matching successfully. ” |
flicker several times, the buzzer beep once, ! !
match successfully. ! '
' i
Method 2 : ID loarning button ReCeiver
o] Method 2:
Step 1. Short prass the |D learning button on the 8. r
receiver, the huzzer beep once. N Long press “I0 learning button™ on receiver for Receiver
(

Step 2. Long press (0 on the remote, the lamps
flicker several imes, the buzzer beep once,
match successiully.

Wiring Diagram :

CV Power Supply
5§-24Vde

D)

F3

4135 031894

Collegamento centralina
Control unit connection
Connexion de 'unité de contrdle

IMPORTANT

Pressure & Temperature Requirements

5 seconds, If the lamps flicker twice, deactivate
the matching successiully,

CV Power Supply
5-24Vde

CV Power Supply
5-24Vde

dis 031 804
dins 0371994
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